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Персонажи:

1. Сатоко Саймура
2. Кенкити Саймура-(муж Сатоко Саймура)
3. Тадзима

4. господин.Накамура

5. госпожа Марико Накамура
6. Госпожа Мари Асай

7. Господин Сюн Асай

8. Девушка Юми (натурщица). 
9. управляющий домом- господин Итоко.

10. Полицейские.

.
.

Картина 1 
 ИНТ. Ночь. Квартира .семья Накамура, спальня., храп, господин Накамура спит, госпожа Накамура  лежит рядом с открытыми глазами., поднимается,  подходит к окну  и превращается в бабочку.

Картина 2. 
ИНТ. Утро. Квартира. Накамура, спальня, храп. Господин Накамура, просыпается.
Накамура.
Марико? Марико!?
Оглядывается , находит ночную рубашку жены, встал , прошел по комнате, открыл дверь в кухню.

Картина3. 
ИНТ.  Кухня . Входит Накамура, видит бабочку, удивлен.

Накамура:

 Марико?
Бабочка садится  ему на  грудь.

Накамура:
Марико? Зачем ты это сделала?
Подожди я сейчас вызову врача, нет 
лучше полицию..
Картина 4

ИНТ. День. Квартира семьи Саймура, сидят  двое полицейских и госпожа Сатоко Саймура, полицейский что-то пишет.

Сатоко:

Вчера вечером я встретилась с госпожой 

Марико Накамура на лестничной площадке.

Нет, ничего странного я не заметила, 

мы правда не разговаривали, но выглядела она
как всегда.
Полицейский поднимает на её глаза.

Сатоко:

.... Куда она направлялась?
Должно быть за покупками- в руках 

 у неё была хозяйственная сумка. А в 

начале двенадцатого, когда вернулся 

домой господин Накамура, немного 

навеселе- он всегда возвращается 

        поздно и всегда навеселе, и как правило

 долго топчется  у собственной двери,

и, не пытаясь отпереть замок своим

 ключом, отчаянно звонит до тех пор, 

пока жена не откроет, что разумеется

 не очень-то приятно  для соседей, -

мне кажется , я слышала , как госпожа
Накамура разговаривала с мужем. 

Ну а что было дальше я не помню...
Полицейский:

Может он просто убил её во время ссоры?

Сатоко:
Какая нелепость!

Она женщина кроткая и никогда 

не ссорилась с мужем.
Полицейский:

Ну, тогда у господина Накамура 

от нестерпимой жары помутился рассудок,

 вот он и утверждает что жена превратилась 

в бабочку!

Сатоко:

Почему бы  ей не превратиться в бабочку?

Что тут особенного ? Я сразу представила 

желтую бабочку. Госпожа Накамура 

очень любила желтый цвет и он ей шел...

У неё всё было желтое и  платья и кофточки...

Сцена 5.

Инт. коридор. по нему  осторожно двигается Сатоко, подходит к двери Накамура, прислушивается, входит в дверь.

Сцена 6.
ИНТ. кухня  господин Накамура  склонившись над столом , разговаривает с бабочкой.

Накамура:

Наконец- то мы остались наедине!

Теперь можно не волноваться...

Что, что? Ну скажи, умоляю тебя?

Неужели ты меня стесняешься?

Да, да милая! Я понял, понял...

Накамура берет бабочку в ладони , подносит к лицу.
Накамура:

Прелесть моя ...Любимая моя..

Прекрасная...

Сатоко подсматривает и пораженная увиденным осторожно  выходит.
Сцена 7.
ИНТ.Вечер. Квартира семьи Саймура. Сатоко сидит рисует, входит Кенкити Саймура.

Сатоко:

Господа Марико Накамура сегодня 

превратилась в бабочку, приезжала 

полиция..., к нам тоже приходили , 

спрашивали о госпоже и господине

Накамура.

 Кенкити Саймура:

Не верится что-то, как может 

человек превратиться в бабочку?

Сатоко:

Полицейские тоже не верят...
Кенкити Саймура:

Но почему она вдруг превратилась в бабочку?

Сатоко:

Тогда ты не исчезаешь совсем, а 
продолжаешь жить, только в другой форме.
 А смерть конец всему.
Сатоко раздевает мужа ,делает ему массаж укладывает спать, убирает  со стола.

Ложится рядом.

Сатоко:

Превратиться в бабочку... наверное 

это изумительно! Просыпаешься однажды

 утром и видишь, что всё кругом изменилось.
И твое тело такое тяжелое вчера, 
обретает волшебную легкость. Ты 
паришь , ты порхаешь трепеща 

радужными, неповторимо  прекрасными 

крылышками. И ты постепенно превращаешься

 в крохотную искорку. Это пылает жизнь,

 от восторга...

Слышен храп  мужа. Сатоко смотрит на мужа, отворачивается и закрывает глаза.

Сцена 8.
Сон Сатоко. Пленер, Лето, утро. Солнце , поляна  вся  пестрит желтыми цветами и бабочками, маленькая девочка бежит по поляне, восторг свободного парения...Стук в дверь...
Сцена 9. 
ИНТ. Утро. Квартира семьи Саймура. Сатоко встает , подходит к двери, открывает, входит  господин Накамура.
Накамура:

Разрешите позвонить, госпожа Сатоко?

Мне не хочется  звонить из конторы

 управляющего, Боюсь он  опять 
неправильно меня поймет ..

Сатоко:

Пожалуйста, пожалуйста!

Накамура:

Простите, вы не знаете телефона

 цветочного магазина?

Сатоко:

Цветочного магазина?

Накамура:

Да... Я собираюсь в ближайшие  дни

 отвезти жену в деревню, но пока мне 

хочется убрать квартиру цветами...

Она ведь обожает цветы. Всё жаловалась 

что я покупаю много выпивки  а не покупаю

 ей цветы..

Сатоко приносит на подносе чай, но видит как уже уходит господин Накамура.

Накамура:

Если задуматься над всем этим ,

 получается , что мы  с женой впервые 

после свадьбы проводим время вместе.

 И нам так хорошо, так спокойно...

Сатоко входит в спальню, ставит чай...

Сатоко:

Ты наверно, расстроишься, если я  

тоже стану бабочкой? Или наоборот, 

обрадуешься  и напишешь картину,

моделью для которой буду служить я?

: Кенкити Саймура
Что ... моделью?

Сатоко:

Ну, да! Я превращусь в прелестную бабочку.

: Кенкити Саймура
Какой смысл писать бабочек!

Сатоко:

Ты меня совсем не любишь, да?

Накамура встает и уходит, дверь закрывается .

Сцена 10.

 улица. Сатоко из окна смотрит в спину уходящего мужа. Панорама улицы, проезжают с сиреной полицейские машины, выбегают полицейские . забегают в  подъезд, из подъезда вылетает бабочка. Сатоко смотрит на окна  домов и из  окна видит как вылетает  бабочка.

Сцена 11 .
Улица , вечер, Сатоко идет домой с покупками, на встречу идет  управляющий домами.

Управляющий:
У меня к вам  большая просьба.

Может быть Вы будете столь любезны

 и передадите  эту посылку госпоже Асай

из сорок седьмой квартиры. С тех пор как 

в вашем доме появились бабочки, я боюсь 

к нему приблизиться .Не переношу пыльцу

 на крылышках! У меня от неё начинается 

страшнейший приступ аллергии,
 отвратительная штука-пыльца. Она пахнет

 точь- в –точь как пудра, которой пудрятся

женщину легкого поведения. Так и обжигает,

 так и душит!...

Сатоко:

Я обязательно передам, господин Итоко.
Сатоко идет вдоль домов  и рассматривает окна , где горит свет.
Сцена 12. ИНТ. Подъезд . вечер. Сатоко поднимается по лестнице на встречу идет господин Асай.
Сатоко:

Добрый вечер, господин Сюн Асай.

Управляющий домом просил передать

 вашей  госпоже Мари эту посылку.

Сюн Асай:

Значит , моя Мари опять заказала 

себе платье. Неужели для женщин

имеют такое значение наряды?

Сатоко:

Для женщин большое значение имеет

 любовь, господин Асай.

Сюн Асай:

Ладно, пусть наряжается. Это все же
 гораздо лучше, чем превратиться в

 бабочку. Я не скажу ей ни слова, буду 

молчать. Знаете, мне ужасно не хочется,
чтобы  моя жена  стала бабочкой . Мы 

ведь женаты всего полгода, у нас сейчас

самая счастливая пора. Мари не успела

 устать от супружеской жизни, и ,

 пожалуй, ей нет смысла превращаться в 

бабочку. Но я все равно буду предельно

 осторожным и внимательным- ведь

женская душа  потемки...

Сатоко:

Наверное...Не знаю. Спокойной ночи,

 господин Асай.

Сатоко открывает дверь своей квартиры.
Сцена 13. ИНТ. Вечер. Квартира семьи Саймура.  Сатоко  входит в  квартиру, не включая свет ставит сумки, и бессильно опускается на пол посреди квартиры, ложится на пол и ползёт как гусеница  на кухню.

Сцена 14.

Пленер. День. Панорама города , большое количество людей, кто-то торопится , кто-то читает газету , кто-то звонит, много машин , сирены.

Сцена 15. 
11. ИНТ. День. Квартира семьи Саймура. Сатоко готовит кофе, в зале сидят Кенкити Саймура и Тадзима.

Тадзима:
В городе уже  больше двадцати 

женщин превратились в бабочек

Кенкити Саймура:
Что хорошего в бабочках?

Легкомысленные, непостоянные существа.

Обожают , когда ими любуются и восхищаются.

А чем восхищаться-то? Они ведь прямое

олицетворение женского тщеславия

и безнравственности.

Тадзима:

А разве  безнравственность с нашей, с
 мужской , точки зрения  не является символом 

женственности? Ведь тщеславие и непостоянство-

главное оружие женщины. Женщина не может

 тягаться с мужчиной физической силой, 

да  наверное и умом тоже. Но если женщина 

не постоянна, она всегда выиграет в любом 
турнире. Сколько героев, сколько великих 
людей пали жертвами женского непостоянства 
и вероломства! Это же прописная истина, 
подкрепленная  множеством исторических фактов
. Так было во все  времена и у всех народов, на западе 
и на востоке...и почему ты так ополчился на бабочек?
 Может ты их просто боишься? Твоя  натурщица 
Юми мне говорила, что ей очень бы хотелось 
соблазнить такого человека как ты. По-моему  и ты
 к ней не равнодушен...А?

Кенкити Саймура:

Фигурка у неё вроде бы не плохая.

Тадзима:

Ах ,дядя, фигура-фактор непостоянный! 

Кто знает , надолго ли Юми сохранит

 свою фигуру.

Сатоко:

По-моему , именно Юми должна

 в первую очередь превратиться

 в бабочку...

 Кенкити Саймура:

А зачем этой  девочке  превращаться 

в бабочку? Она и так порхает по

жизни, как бабочка. Её ничто ни

с кем не связывает. 
Тадзима:

Оказывается , супружеская жизнь 

не так уж скучна, как мне казалось!

Кенкити Саймура:
Вот именно! Отсюда вывод- не пора

 ли и тебе жениться?

- Тадзима:

Вы правы, дядя! Махну- ка я , пожалуй, 

в Онутама и поищу там какую-нибудь

красотку. Если жена все равно 

превратится в бабочку, так  лучше
 уж сразу жениться на бабочке. 

По крайней мере хлопот меньше.

Ведь ещё неизвестно, в какую бабочку

 превратится жена. Страшновато всё же... 

Нет , серьезно, бабочка как раз то , что

мне нужно.  Я ведь не хочу , чтобы жена 

меня обслуживала- готовила , убирала

 квартиру. Да и детей иметь отнюдь  не жажду.

Самое лучшее для меня- прелестная и 

милая как бабочка, жена.

Кенкити Саймура начинает собираться в своё ателье.

Тадзима:

Да вы не волнуйтесь дядя,

Юми никогда не приходит вовремя.

Кенкити Саймура:

Что правда ,то правда!
Прошлый раз  она  опоздала на

 целых два часа. Я уж и волновался 

и злился- ведь освещение важно, 

вот что главное. Но Юми явилась

 такая сияющая, такая безмятежная , что

 у меня язык не повернулся  сделать ей 

выговор. А ей ,видно , и в голову не приходит , 

как нехорошо заставлять себя ждать.

Кенкити Саймура уходит. Сатоко собирает посуду.
Тадзима:

Ну что ты всё бегаешь? Присядь

 хоть на минутку, ты же у себя дома.

Сатоко:

замечаешь, какая я стала хозяйка?
Тадзима:

Ты стала суетливой , а суетливость,

как говорят , свидетельствует о 

 духовной опустошенности.

Сатоко:

Вот и не правильно!
Я вполне довольна жизнью. Мне

очень хорошо с Саймурой, он 
прекрасный муж Так что можешь обо
 мне не беспокоиться..
 Тадзима:

Не знаю , на знаю...Может тебе 

тоже превратиться в бабочку?

Сатоко:

Да нет не стоит  мне превращаться...

Ничего путного из этого не выйдет.

Саймура терпеть не может бабочек.

Если он прогонит меня, куда я тогда денусь...

Тадзима:

Да  будет тебе! Я ведь отлично знаю

 моего дядюшку. И всё про него знаю, 

все  пикантные  подробности...Поняла?

Ты просто всю жизнь страдаешь от
самовнушения...
Сатоко:

Значит, ты ходишь к нам 

 только потому, что тебе интересно 

наблюдать за нами?
Тадзима:

Да  нет же, нет! Может ты не поймешь,
что со мной творится, но ...

Стук в дверь вбегает господин Асай
Сюн Асай:
Самурай-сан!...Беда!!! Умоляю, откройте
скорее! Мари превратилась в бабочку...

Я отвернулся на полсекунды, она и 

превратилась...

Все выбегают из квартиры.

Сцена 16.
ИНТ. Квартира Асай. Тадзима, Асай, Сатоко вбегают в квартиу, Асай  видит бабочку.
Сюн Асай:

В асагимадару превратилась! Видите какая
красивая. Прелесть! Какая прелесть!

Я и не подозревал, что Мари  может 
быть такой  соблазнительной...

Тадзима:

Говорят, все женщины ведьмы, но...
Асай , бегает по комнате и пытается поймать бабочку.

Сюн Асай:

Мари, мари! Дорогая моя, я всё понял
ты права, права!...Только не покидай 

меня, не улетай от меня! Я не могу без тебя, 

теперь не могу...

Сцена 17.

ИНТ. Коридор, лестничная площадка. Сатоко и Тадзима выходят из квартиры, видно как Асай  бегает по комнате. Сатоко и Тадзима  молчат, смотрят друг на друга.
Тадзима:

Со мной что-то твориться...
Сатоко:

Мне пора идти...

Тадзима:

Всего доброго госпожа Сатоко.
Сцена 18.
ИНТ. Квартира семьи Саймура. Вбегает Сатоко садится за стол , плачет. Потом встает , садится   в угол комнаты  , укутывается  пледом.

Сатоко:

Тадзима трус, Тадзима трус, трус...

Я жена Саймура, я жена Саймура...

Поздно, поздно.. Это же очень

 легко- колоть другого...

Сатоко пытается превратиться в бабочку, ничего не выходит, это её мучает, она почти в истерике....потом садится и рисует, берёт ножницы вырезает крылья, видим красивую бабочку, Сатоко кладет её на грудь , голову запрокидывает назад и видит мир в перевернутом виде, очень этому радуется , пытается в этом положении двигаться по квартире, в это время входит муж...
Кенкити Саймура: 
Зачем тебе превращаться в бабочку?...

Что касается меня, то мне ты

  нравишься именно такой , какая есть.

Ты терпеливо и с прилежанием 

занимаешься своим делом., обладаешь 

здравым смыслом...Конечно, я могу

 понять что тебя мучает, но на этот 

счет мы ведь договорились- ты абсолютно 

свободна в своих поступках. Я ведь не для 

этого на тебе женился, просто мне казалось,

 что семейная жизнь, даст тебе душевное 

спокойствие и упорядочит твой быт. Если 

теперь тебя такой союз не устраивает, 

пожалуйста, выйди  за муж  за кого-нибудь

 другого, я возражать не стану. А если хочешь, 

оставайся моей женой, что ж я повторяю

 ещё раз- твоя женская свобода ни чем 

не ограничена.Так что пожалуй, нельзя 

же всё время себя обуздывать!

Сатоко переворачивается в  нормальное положение, заворачивается в плед, молча сидит, достает бутылку виски, наливает в стакан, медленно пьет...За окном день сменяет ночь, день, ночь, зима- лето, зима - лето. Снег идет прямо в квартире, листья  летят  прямо в квартире, дождь прямо  в квартире. Квартира плывет по  океану, небольшой шторм.
Кенкити Саймура: 

Хватит пить, ты уже достаточно пьяная!

Кенкити Саймура пытается  отобрать стакан.
Сатоко:

Оставь меня в покое!...Принеси лучше воды.

Звонит телефон, Сатоко встает подходит к телефону.
Сатоко:

Кто это в такой поздний час?...

Кенкити Саймура вырывает телефон.
Кенкити Саймура:

Алло! Кто говорит?...А это ты Юми!...

Что за глупости! Почему ты меня 

не послушалась? Я же просил тебя

пораньше прийти домой и лечь спать...

Ты  представляешь какой  теперь час?...

Ну хорошо я сейчас приеду. Жди меня 

и некуда не уходи!
Кенкити Саймура одевает пальто.
Кенкити Саймура:

Возни с этой девчонкой.
Сатоко:

Ты уходишь?
Кенкити Саймура:

Она заявила, что покончит с собой. если я 
не  приеду.

Сатоко:

Какая ерунда! Она же просто издевается 
над тобой.

Кенкити Саймура:

Да нет она вполне на это способна.
Сатоко:

Тогда не мешай ей умереть, если 

она  очень хочет.

Кенкити Саймура:

Как тебе не стыдно!
Сатоко:

А если я попрошу тебя не уходить?
Кенкити Саймура
Что это на тебя вдруг нашло?

Разве мои отношения с Юми тебя 

волнуют?. .Впрочем можешь не 

беспокоиться- я отвезу её домой 

 и сейчас же вернусь.

Выбегает из квартиры, ныряет в воду.

Сатоко:

Я покончу с собой!...Если ты 

не вернешься через полчаса! ...
Стук в дверь, Сатоко открывает и  видит н пороге  Тадзима, он весь вымок , навеселе ..
Тадзима:
Я тут был рядом у приятеля , 

играли  в маджонк, проигрался 

и зашел к вам занять денег на такси.
А дяди нет?

Сатоко:

Ушёл. Позвонила Юми, сказала 

что покончит с собой, ну  он и

 помчался, словно карета «скорой помощи».

Тадзима:

Карета «Скорой помощи»-это здорово!
Сатоко:

Проходите господин Тадзима, он обещал 
 скоро вернуться.

Тадзима:

Знаешь, я ужасно удивился , когда ты

 открыла мне дверь. Ну думаю , наконец-то 

она превратилась в бабочку! 
Сатоко:

Прости, пожалуйста .Я сейчас оденусь.

Выпила немного, ну и ...
Тадзима:

Ты пьяная?! Вот  это новость...
Помнишь, однажды мы ходили  

с тобой  на выставку? Там была 

одна бабочка, забыл её название , 

ну  такая огромная, голубая...Она водится

 только в Южной  Америке. Любой 

мужчина , встретиться  он где-нибудь

 в лесных дебрях с такой  бабочкой , потеряет 

голову от восторга. Бабочка ты моя!...
Сатоко:

Что бы летать , надо просто 

оттолкнуться  и полететь...
Тадзима обнимает её и долго целует, Сатоко не сопротивляется . Потом она отталкивается и медленно парит над комнатой , вылетает  на улицу , выше , выше , облака, море , Фудзияма.. . возвращается   в комнату , крыльями обнимает Тадзима
Сатоко:

Взгляни на меня ! Наконец-то я превратилась 

в бабочку!... Правда, красивая? 

Обними меня , подари мне радость...
Тадзима:

Успокойся ! Ты же совсем пьяная.

Сатоко:

Не хочу! Я свободна! Бабочки никогда

 не лежат смирно!...

Тадзима:

Прости меня , я виноват...Пусть 

останется между нами то что сейчас 

случилось...Не рассказывай никому , ладно? 

Это же пустяк, правда , сущий

 пустяк. Завтра ты всё забудешь.
Тадзима выбегает , собирая одежду...Сатоко сидит одна, её знобит...
Сатоко:

О подарите мне радость...Хочу света ! 

Солнца! Неужели не найдется  

никого, кто подарит мне радость? 

Холодно, холодно! Пламя вспыхнет завтра 

утром  и воспламенит меня. Завтра начнется 

моя новая жизнь...

Сцена 18.

Серое море , штиль, дом семьи Саймура одиноко плывёт по морю. Кенкити Саймура уставший , сидит на стуле. Сатоко в ночной рубашке, ходит по комнате, обнимает что- то воображаемое. 
Сатоко:

Обними меня , дай мне радость!
Я бабочка...! Я бабочка!...

Кенкити Саймура:
Сатоко, ты должна быть счастлива, 

что ощущала себя гусеницей .Ведь

 гусеница, несмотря на кажущеюся  

серость её существования, может 
тайно томиться и сгорать, может

 видеть прекрасные сны. У неё есть

 самое главное –надежда. А что такое 

бабочка? Мгновенная вспышка жизни, искра,

 которая, едва вспыхнув, угасает, и 

за этим ничего- ни надежды, ни мечты.
Сатоко:

Хочу света ! 

Солнца! Неужели не найдется  

никого, кто подарит мне радость? 

Обними меня , дай мне радость!

Я бабочка...! Я бабочка!...

Сцена 19.

ИНТ.Квартира Мари Асай. За окном снег. Мари одевает свитер, ещё один, ещё...выходит на террасу.
Сцена 20.

Пленер –Терасса . Видит на полу мертвых бабочек.
Мари Асай:

Бабочка! Интересно, как они 
сюда попали? До чего же

 красивые, просто прелесть! 
Да их тут много!!!

Сцена 21.
ср.пл. руки  держат бабочку. ветер, разметает много бабочек с терассы.

Сцена 22.

Кр.пл.  лицо Мари- тоска и опустошение....

1. Она рисует, когда его нет, прячет  и потом достает и рисует что-то очень красивое. И в какой-то момент он её рисунки  находит, или застает её за этим занятием и потом кисть втыкает ей в голову( из «Притч») развить это, это может быть интересно.

